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Megjelenik havonként kétszer, minden hó 5-én és 20-án.Előfizetési ár :Egész évre. . . 12 kor. FélévreHáromnegyedévre 9 „ Negyedre 6 kor. 3 ,
Laptulajdonos és felelős szerkesztő :IHÁSZ GYÖRGY. Szerkesztőség és kiadóhivatal :

VII., kerület Akáczfa-utcza 7-ik szám.Kéziratok és előfizetések ide intézendők.
R kongresszus előtt.Magyarország szállodásai, ven­déglősei és korcsmárosai ez évi kon­gresszusukat Budapest székesfőváros­ban tartják meg. Azért Budapesten és nem vidéken, mert ez a kongresszus — tudvalevőleg — egy hazafias és kegyeletes ténynyel lesz most kap­csolatos. A „budapesti szállodás, ven­déglős és korcsmáros ipartársulat“ lelkes és nagyarányú áldozatkészségé­ből ugyanis a Svábhegy legmagasabb részén, ott, ahol boldogult Erzsébet királynénk imádkozni s gyönyörködni szokott a főváros pompájában s a kanyargó Duna mentén a magyar­föld szépségébe, — elkészült az „Erzsébet kilátó11 emlékmű s ennek leleplezésén vesznek részt a magyar vendéglősök testiiletiileg. Kegyeletes, szép ünnep lesz, méltó bevezetése a kongresszusnak, melyen bizonyára képviselve lesz a király, az ország­gyűlés és a székesfőváros törvény- hatósága is.A kongresszust őszi verőfényes időben, a szép szeptember hónapban tartják meg, mikor legkellemesebb itt Budapesten a tartózkodás s mikor már vége van a vidéki fürdő évadnak s igy résztvehetnek azon fürdőszálló- dások és vendéglősök is. Reméljük ott is lesz azon minden számottevő magyar szállodás, vendéglős és korcs­máros már csak azért is, hogy meg­jelenésükkel egyszer már dokumen­tálják ország-világ előtt, hogy mikor a saját, közös nagy érdekeikről van szó, akkor a magyar szállodások, ven­déglősök és korcsmárosok is tudnak egyiittérezni, összetartani.Még hosszabb idő választ el ben­nünket a kongresszus határnapjától, hivatalos progranunja még megálla­pítva nincsen, de mégis előreláthatólag

olyan fontos, iparunk életébe vágó tárgyak kerülnek ott megvitatásra, melyekről már érdemes előre is meg­alkotni véleményünket. Mi ezek közül a tárgyak közül csak egyet emelünk ki különösen, melynek nem lehet, nem szabad a kongresszus tárgyalási sorrendjéről elmaradnia, mert ez a magyar vendéglősség, korcsmárosság jövendő anyagi és ezzel együtt er­kölcsi boldogulásának, vagy pusztu­lásának kérdése.Számtalanszor rámutattunk már szaklapunk hasábjain arra, hogy a magyar szállodások s különösen ven­déglősök és korcsmárosok boldogulá­sának útját állja s romlását előidézi a szertelen konkurrenczia. Itt minden­féle szakképzetlen egyén, minden kontár, ha van neki egy Hs arra való tő­kéje, lehet vendéglőssé, korcsmárossá. Suszternak, szabónak, csizmadiának, lakatosnak stb. meg kell tanulnia mesterségét s midőn önállósítani akarja magát, erre képzettségét és gyakorlatát igazolnia kell, csak ven­déglős, korcsmáros lehet itt mindenki. A csirizes tálat megunt suszter, a kaptafát odahagyott csizmadia, még a Galicziából bevándorlott kétes múltú csavargó is. Amily megalázó ez a szakképzett, tisztes magyar vendéglős és korcsmáros iparosságra, egyúttal a jelent tekintve éppen olyan káros s a jövőt illetve, éppen olyan vesze­delmes is. És ez minden azért van, mert eddig minden kérelmezésünk, sürgetésünk és agitálásunk daczára a magyar szállodás, vendéglős és korcs­máros ipar még most sem vétetett fel törvényesen a képesítéshez kötött iparágak sorozatába.Mint tudjuk, az uj ipartörvény meg­alkotása a most összehívott ország­gyűlés feladatai közé tartozik. Ha az uj törvény megalkotásakor ismét ki­

maradna iparágunk a képesítéshez kötött iparágak sorozatából, akkor hasonló alkalomra várhatunk még ötven, vagy száz esztendendeig s akkor erre az időre ismét a legne­hezebb anyagi életküzdelem áradatába vagyunk sodorva. Ennek megakadá­lyozására mindent el kell követnünk. A szeptemberi kongresszusnak egy­hangú határozattal ki kell mondania, hogy igenis életszükségnek és élet- föltételnek tartja, hogy a szállodás, vendéglős és korcsmáros ipar a tör­vényes képesítéshez, kötött iparágak közé soroztassék. És ezt a határo­zatot közölni kell az iparkamarákkal, a kormánynyal, az országgyűléssel, sőt annak minden egyes tagjával is. Oly fontos érdeke ez a magyar ven­déglősöknek, korcsmárosoknak, hogy annak nembánomsággal, sem közöm- bözsséggel való kutbaejtése, egy­szerűen öngyilkossági kísérlet volna.A szeptemberi kongresszus egyéb tárgyaira majd más alkalommal térünk ki, most csak erre, mint a magyar vendéglős és korcsmáros iparosság legfontosabb életérdekkérdésére irá­nyítottuk rá ismételten a közfigyelmet.
Borkezelési tanfolyam és a korcsmárosok*A ránk következő nyári szüneten két bor­kezelési szaktanfolyamot fognak rendezni a budapesti m. kir. piczeniesteri tanfolyam helyiségében. Az első tanfolyam julius 15-től 30 ig, a második augusztus 1-től 13 ig lesz. Egy egy tanfolyamnak czélja az, hogy a résztvevők az okszerű borkezelésre vonat­kozó ismereteket elsajátítsák és e téren gyakorlati jártasságot is szerezzenek. A tan­folyamra pályázók 70 korona általányban részesülnek. Mint értesülünk a tanfolyam vezetősége a m. kir. földmivelésügyi kor­mány hozzájárulásával hajlandó a tan­folyamon módot nyújtani azoknak a korcs­márosoknak és vendéglősöknek is, akik a borkezelésben való gyakorlatukat tökélete­síteni óhajtják, úgy vélekedvén, hogy a vendéglősnek és korcsmárosnak is érdeke
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az, hogy jól kezelt, tiszta bort öntsön a pohárba. Á pályázatban résztvenni kivánok kötelesek föltüntetni életkorukat eddigi, a borgazdaság terén való működésüket. A folyamodványok a budapesti vinczellér- iskolai igazgatóhoz nyújtandók be.

Tilos a borok festése. A belügyminiszter tudomására jutott, hogy több borkereskedő és korcsmáros a borait színezi, festi, hogy ezáltal kelendőbbé tegye. így festik czukor- külörrel aranysárgára a homoki vinkot, amelynek most már óbort mutat a színe, de az ize bicskanyitógató. Ez nem más, mind a vevőnek, vendégnek megtévesztése, mely büntetendő cselekményt képez s melynek megakadályozására a törvényhatóságokhoz intézve, most megismétli az 1905-iki 35,556. szánni belügyminiszteri rendelet, melynek §-a igy szól:1. §. Eladásra szánt élelmi és élvezeti szereket, egészségre ártalmas festékkel festeni s ilyen állapotban árulni, vagy eladni tilos.A tilalmas festőszereket a második sza­kasz sorolja fel.A 4. §. azt mondja:4. §. Tilos az eladásra szánt élelmi és j élvezeti szereket még ártalmatlan fes­tékkel is úgy festeni, hogy a festés a j vevőt az élelmi, vagy élvezetiszer minő- j ségére nézve megtévessze s hogy ezek­nek romlottságát, vagy csekélyebb ér- j tékét leplezhesse. Az ezen tilalom ellenére I megfestett élelmi, vagy élvezeti czikket eladni vagy forgalomba hozni tilos.A bor festése tehát minden körülmények közt tilos s aki ezen tilalom ellen vét, az 200 korona pénzbírságra, vagy tiz napi el­zárásra Ítéltetik.
Úszó korcsmák,Nem azokról a korcsmákról és korcsmá- rosokról akarok szólni, akik a már rossz anyagi viszonyok között úsznak az adós­ságok tengerében. Az emlékezetem gondo­latszárnya vissza visz most a Tisza-partjá- ra, abba az időbe, mikor még óda túl a i Bánátságból, hosszú nagy vontatott hajó- J kon hozták az igazi, jó magyar pécsvidéki borokat. Mert akkor még a bácskai ma- 1 gyár szőlőt nem termelt, ezt ráhagyta a bánáti svábra, ő csak a szőlő levét itta meg. Természetesen az értékesített búzának árán. Azóta ott is más világ van. A jó, fe­kete homokföld egy részét beültették ve­nyigével, hogyha kevesebb is a pénzecske, borocska azért ne hiányozzék a verem-pin- czéből.De hát, — mint mondám, — az azelőtti időkről akarok most szólam. Akkor azok a nagy borral terhelt uszályhajók ott Zenta mellett megjelentek a Tiszán s valamennyi hamarosan vizi korcsmává változott, melyen báttaszéki bort ittak. Főtt ott jóféle birka­paprikás is, akadt czigány is, aki itt annál I szebben húzta, mivel hogyha nem húzta \ volna, hát beledobódott volna a Tiszába. ' Bizony megesett az, hogy ott a hajó-korcs- I mában mulatozván, mikor szólott a tor- nyosi földesur nótája:Gomboséknál megesett a nagy csuda, Összetört a gitár meg a tambura;Gombos Zsiga eladta a vak lovát,Azon csináltatott gitárt, tamburát.Hát akkor mondom az. urak a szőke Tiszát országúinak nézték s kiléptek rá sétálni. Egy kis hidegküzdésen kívül azonban nem akadt más bajuk, mert min­dig akadt ott egy-két csónakos legény, aki kihalászta őket.Ezek az egykori tiszai uszó-korcsmák ju­tottak eszembe, mikor vagy másfél esztendő

előtt egy óriási Cunárd-hajón csónakáztam át a Földközi-tengeren, majd az Oczeánon át Amerikába. Mert ezen a bárkán is va­gyon vendéglő, vagy korcsma és mikor Fiú­méban a magyar kivándorlók száma meg­haladja az ötszázat, akkor a »restaurant kö­teles magyar nyelven beszélő kiszolgáló pin­cérekről is gondoskodni. És miféle pinczé- rck ezek? Többnyire szintén a kivándorlók intelligensebb fiatalemberei közül kerülnek ki. Egyik utazásom alkalmából ez egyik pin- czér egy volt közös hadseregbeli főhadnagy egy igen magas állású királyi bíró fia - volt, az első osztályú éthordó pedig egy volt bácsmegyei plébános, aki különben a magyar tudományos akadémiának is beke­belezett tagja, de aki holmi pénzügyi diffe- rencziák miatt kívánkozott ki az uj világba s most Nevvyorkban ismét{ mint katholikus pap keresi meg a kenyerét.Ezeken a kivándorlóhajókon érdemes megtekinteni a vendéglői éléstárt. A ha­jófenéken, ■— a pinczében ■— többnyire magyar hegyvidéki jóféle borok vannak el­raktározva, amelyek, mint a szicziliai utas­bor, — pompásan kiállják megtörés nélkül a tenger viharzását. A huskamrában több­nyire füstölt húst tartanak, de ennek má­sik részében ott van vagy ötven élő vá­gásra várakozó szarvasmarha, juh és egész, sereg szárnyas állat, melyek már kora reg­gel hangos kukorékolással, kotkodácsolással tiltakoznak a tengeri betegség ellen.A nagy hajón általában két vendéglői helyiség van. Az egyik, a közönségesebb a fedélközi utasok számára. A másik az első- és második osztályú utasok számára, ahol rendesen kimért méltóságossággal borotvált képű angol pinezérek szolgálnak ki, akikről néha különben, ha lehámozzuk az angol bőrt, kibújik belőle a magyar gye­rek. A hajó vendéglői különben általában a hajóorvos felügyelete alatt állanak, a ki arra is vigyáz ott, hogy esetleg ne sok le­gyen a szeszesital fogyasztás, bár ott a nagy Oczeán tetején még is felhangzik néha éjszakákon, a hajóóriás vendéglőjében a hazasiró nóta:Vörös bort ittam az este,Ragyogó csillagom, galambom.Most is részeg vagyok tőle,Ragyogó csillagom, galambom.Vörös bort iszom estére,Majd kijózanodom tőle,Ragyogó csillagom, galambom.A hajópinezérek — egy útra — 16—18 nap - átlag 160 korona fizetést kapnak a teljes ellátáson és a borravalón kívül. Ugyanennyit kapnak a visszautazásra is. Eb­iről az összegből azonban igen keveset ta­karítanak meg, mert elköltik maguk is a kikötővárosok vendéglőiben, korcsmáiban, a hol az a tengerész jelszó:Ne gondolj a mára,Élvezd a jelent!
Csabaver.

J\ pinezér becsülete,Tekintsünk be kissé a törvény házába. Nem a törvényhozáséba, mert ott most ugyan­csak felfordult világ van s ott különben sem sokat törődnek a vendéglősök, korcsmárősok s ezek alkalmazottainak érdekeivel. Hanem nézzünk be a törvényt alkalmazó bíróság épü­letébe, tárgyaló termeibe, ott találkozunk néha olyan esetekkel, melyek bennünket kö­zelebbről is érdekelnek.A budapesti királyi büntető járásbíróság, mely a Markó-utcai palotában székel, a kö­zelmúltban két ítéletet is hozott, melyek mindegyikében pincér volt az érdekelt pa­naszos tél. A nevek itt teljesen mellékesek, csak az eseményből magából kell levonnunk

a következtetéseket. Az egyik eset az. hogy egy másodrendű kávéházban a vendég - úri ember sört rendelt. Üveges sört ad- | tak neki. A második rendelésnél a vendég és asztaltársai észrevették, hogy a pincér a 
j sörösüvegeket a többi asztaloknál hagyott | maradék sörökkel tölti meg s azt szolgálja ' fel nekik. A rendelő vendég erre nagy ha- 1 ragra lobbant s bizony becsületsértő kife- I jezcsekkcl is illette a felszolgáló pincért. Ez sem hagyta magát. Becsületsértésért pert indított a sértegető vendég ellen. Itt a bí­róság felmentő Ítéletet hozott, kimondván azt, hogy a rendelő vendég jogos felháboro­dásában mondta az inkriminált becsiiletsértő kifejezéseket, mert pénzéért joga volt érin­tetlen italt követelni s másrészről-az állott, maradék, összekevert sör által egészségét is veszélyeztetve láthatta.A másik eset a következő: Egy előkelőbb vendéglőbe beállított szintén egy uriasan öltözött vendég s bár kifogástalanul kiszol­gálták, semmi sem tetszett neki. Az ételeket egymásután visszaküldőbe, az italokat le- becsmérelte s a kiszolgáló pincérrel a leg­durvább módon beszélt. Midőn az. utóbbi ez. ellen a hang és modor ellen a legerélye­sebben tiltakozott, a vendég erősen becsület- sértő kifejezésekkel illette. Lekicsinyelte pin- - cér mivoltát s hitvány szolgának és minden­nek elmondotta. A pincér megtudta az iz­gága vendég nevét és lakását s itt is perre került a dolog. Ám itt már a pincér lett I a nyertes. A sértegető vendéget a járásbíró­ság elitélte száz korona pénzbírságra, eny­hítő körülményül véve azt, hogy a vendég .bár beszámítható, de mégis kissé ittas álla- pottban volt. Érdekes azonban ennek az. Ítéletnek megokolása. A bíróság kimondja, hogy a pincén foglalkozás van olyan tisztes­séges, mint bármely más polgári, ipari fog­lalkozás. A pinezér a vendéglősnek munka­társa s a legudvariasabban áll a vendéglői közönség rendelkezésére. Sőt a hivatását teljességében felfogó pincér vigyáz a ven- 

j  dégnek még az egészségi állapotára is azzal,, hogy csak oly étel- és italnemüt szolgál ki neki, amely sem állottságánái, sem romlott­ságánál, sem pedig vegyi összetételénél fogva nem ártalmas. Ezenkívül ma már a pinezér az intelligensebb társadalom tagozatához so­rozható. Aki tehát egy ilyen pinezért min­den ok nélkül sérteget, az méltán rászolgál a büntető bíróság marasztaló Ítéletére.Ez a két bírói határozat véleményünk szerint a fején találja a szöget. Ahol a | pinezér rosszakaratból vagy üzleti kapzsi- 
j ságl ól rosszul szolgálja ki a hozzá forduló ) kávéházi vagy vendéglői közönséget, az még | súlyosabb sértések esetén sem számíthat 
I bárói törvényes védelemre, illetve elégtétel- j kapásra. Ahol azonban ártatlanul sértik meg a kötelességet becsületesen teljesítő pin- ; ezért, ott a sértegető ellen mint látjuka törvényes bírósági megtorlás el nem I maradhat.A flegmatikus angol, az udvarias Irauczia, a darabos német, a saját hazájában mind megbecsüli azt az embert, aki pénzéért bár, de étellel, itallal kiszolgálja őt. Hiszen maga a józan ész hozza magával, hogy csak akkor várhatunk a vendéglőben tisztességes és tiszta, jó ételt s ital nem iit, ha magunk is tiszteségesen bánunk azzal, aki azt készíti és aki azt kiszolgálja. Nálunk Magyarorszá­gon is lejártak már azok az idők, midőn a pinezért semminek, legföljebb szolgának, ku­tyának tekintették, bár most is akadnak még durva emberek, akik >pszt, pszt! szólás­sal hívják asztalukhoz a pinezért, akár a vizslájukat. Nos hát ezek okulhatnának a fent említett bírói határozat indokaiból.Egy mai korbeli budapesti pinezér bir annyi kvalifikációval, kivált társadalmi kva­lifikációval, mint akárhány hivatalos ember.



1910. julius 5.
A legtöbb pinezér nálunk néhány közép- j iskolát végezve lép a pinezéri pályára. Már azokat a pinezéreket értjük, akik előkelőbb vendéglőkben találnak alkalmazást. Azután elvégzik a vendéglős szakiskolát, ahol a szakismereten kívül megtanulják a társa- \ dalmi érintkezés tormáit is. Ezenkívül igazi úri emberekkel érintkezvén, szinte öukétiy- telenül részesei lesznek a finomabb, tisztul­tak!) életmodornak. Nos hát, aki ilyen pin- ezért ok nélkül sérteget, az ha úri ruhát visel is, az nem ur, hanem csak úri gúnyába bajt, bárdolatlan paraszt.A párisi pinczérelcnek megvan a maguk nagy szakegyesülete, ahol az. egyes pinezé- reknek be kell jelenteniük a rajtuk esett esetleges sérelmet is. A sértegetésért azután a szakegyesület szerez megsértett tagja ré­szére elégtételt. Sőt nem egyszer megtör­tént már az, hogy a sértegető, izgága ven­déget lett légyen az bár milliomos is — Paris összes előkelőbb vendéglőiből bojkot- tálták, nem szolgálták ki.Nálunk szerencsére nem fordulnak elő tömegesen ilyen inzultusok, melyek a pá­risik,oz hasonló eljárást involválnának ma­guk után. Hanem azért nem árt ebben a nagyon demokratikus világban sem megér­tetni, hogy az a pinezér, ki éjjelét, nap­palát, egész életének tevékenységét a kö­zönség szolgálatának áldozza, az is van olyan ember, mint bárki más s ha mást nem, fáradozásáért elismerést, udvariasságáért ud­variasságot érdemel!
Czinkota, Szenímiháiy, Kőbánya.Ismét elérkezének ama bizonyos napok, melyeket kánikulának nevezett a római latin iró s melyet úgy fejezünk ki jó magyarosan, hogy: jaj, de kutyameleg van! Szóval ismét l enne vagyunk a kutya-csillagzatban. Em­ber, fővárosi ember ilyenkor menekül a ház, bérkaszárnya és palotasorokból ki a zöldbe. Igen ám, de hova menjünk, mikor itt Budapest körül annyi a gyönyörűsége­sebbnél gyönyörűbb kirándulóhely, hogy ne­héz. közte választani. Ám nem kell sokat tétovázni. Egyszer a czinkotai kántor azt kérte Mátyás királytól, hogy Czinkota le­gyen közelebb Budapesthez és hogy más itezékhez képest legyen nagyobb a czinkotai itczc. Ám Mátyás király megértette a ravasz kántor lurfar.gját. Jó  országutat csináltatott Pesttől Czinkotáig, megnagyobbította a eziu- kotai itezét is. Most már még közelebb van ide Czinkota, mert viczinális visz oda s nagyobb a czinkotai iteze is, mert liter lett belőle. Gyerünk ki hát Czinkotára s itt nézzünk be S o p r o  nyi  Lajos barátunk sa­ját házában levő vendéglőjébe, ahol pom­pás csirkepaprikás és jó bor mellett elme­renghetünk a nagy történelmi nevezetességű térségen a költővel együtt:Rákos, Rákos, hova lettél?Nagy híredből, de kiestél!De ha már Czinkotán vagyunk, meg nem álljuk, hogy be ne tekintsünk Szentmihályra. Ez az igazán szép kertváros, amilyet csak egy költő lelke álmodhat és ahova kivonul már évente Budapestről nyaralni vagy hat­ezer ember. Árnyas fasorok között csinos vendéglők, korcsmák csalogatják be az em­beriséget muzsikaszóval, hanem jó boraik­kal s kedves modorú, szép vcudéglősnéik- kel is. Itt vannak mindjárt E n g c l b r e c h t  József »Zöld vadász« vendéglője, N a g y  Fe­renc hírneves főszakács és S k e r g u l a  Ba­lázs barátaink vendéglői. Hogyne térnénk be hozzájuk. Jobb borocskát, pompásabb libasültet és paprikást, turóscsuszát úgy sem lehet találni másutt, mint náluk.Ha már itt eltöltöttünk néhány kelleme-

VENDÉQLŐSÜK LAPJAtes órát, hát jerünk haza, ahol a jó sörök hazája vagyon, K ő b á n y a  felé. És ha már itt vagyunk, el nem kerülhetjük L e y r e r  Já ­nos, R o i t h  György, K á t a i  Vilmos és S c h i t t e r  Vineze barátaink vendéglőjét, ahol oly jól találhatjuk magunkat, hogy iga­zán az jut az eszünkbe, hogy sohasem ha­lunk meg, vagy ha meghalunk is, feltáma­dunk s akkor ide ismét visszajövünk. Aztán reánk vetvén az éjszaka csillagos fátyolét, bejövünk ismét a szép, ragyogó Budapestre, ahol a kávéházakban húzza a czigány azt a megdöbbentően romlott nótát, hogy: »Ujjé, a ligetben nagyszerű, ujjé a ligetben jó !«
Rz élelmiszerek drágább 

szállítása.Az összes magyarországi vasutakon, a m. leir. államvasutakon és a magánvonala­kon január elsejétől kezdve különösen az élelmiszerek szállítására uj, magasabb díj­szabás lépett életbe, amit jó lesz figyelembe venni vendéglőseinknek is. A díjemelésre vonatkozólag íöemitjük a következőket.Az államvasutaknál más a szállítási dija a gyorsáruként s más a teheráruként fel­adott élelmiszer áruknak. A gyorsáruban is­mét két osztályt különböztetnek meg, a mér­sékelt gyorsárut és a rendes, tulajdonképeni gyorsárut.A mérsékelt gyorsáruk közé tartoznak: a tej, tojás, vaj, sajt, túró, zsiradék, szikviz, bor,, sör, a legtöbb gyümölcs, méz, must, hús, burgonya, sütemény és eczet. A többi árukat rendes gyorsáruként veszik fel, ki­véve az üres zsákokat és tejes edényeket, amelyeket bár gyorsáruként szállítanak, te­heráruként fizettetik.A gyorsáruk régi és uj díjszabását kilo- méterenkint kifejezett távolságok szerint az alábbi táblázat tünteti föl.R e n d e s  és m é r s é k e l t  g y o r s á r u k  d i j s z a b á s a.Itendes Mérsékelt gyorsáru Távolság régi uj rági uj km-eUben díjtételek 100 díjtételek 100 kg.-ként fillérben kg.-ként fillérben1 10 41 50 30 3641 -  50 137 158 74 9491 100 267 305 134 172141 150 397 446 194 248191 —200 527 586 254 323291 —300 730 828 355 444391 —400 930 1068 455 564491 —500 1130 1270 555 675691 —700 1530 1670 755 895991 — 1000 2130 2270 1055 1225Látható ebből, hogy a díjemelés igenjelentékeny, ami, sajnos, maga után fogja vonni az élelmiezikkek megdrágulását. Csak cgy-cgy példára hivatkozunk. A t e j  szál­lítása már az első távolságban métermázsán­ként ü fillérrel, a másodikban 15, a leg­utolsóban pedig már 54 fillérrel drágább lesz. Gyümölcsöt, zöldséget Kecskemétről métermázsánkint 42, Aradról 81, Kolozs­várról 109, és Brassóból 142 fillérrel drá­gábban lehet csak újévtől kezdve szállítani.A teheráruk közül a kocsirakományok díjszabása is emelkedik, de fokozottabban emelkedik a kisebb teheráruk díjszabása. Ezek az áruk három osztályba sorozódnak: az első osztályba rendszerint a nagyobb értékű czikkek;a másodikba a kisebb értékűek tartoznak, mig végül a terjedelmes osztályba so­rozzák a kis mennyiségben feladott uj ládá­kat, kosarakat, faszenet, kádakat, hordókat stb. Ezeknek a szállítási díjtételeit hasonló­képen jelentékenyen emelik a következő ki­mutatás szerint:

3T e h e r á r u k d i j s; z a b á s a.I. (rendes) oszt. 11, osztály Terjed, áruos/,1Távolság régi uj régi uj régi ujlim.-ekben díjtételek díjtételek dijtételek10 32 36 28 32 34 4450 85 94 67 75 101 130100 157 172 119 134 191 248150 229 248 171 190 281 359200 301 323 223 245 371 469300 407 444 308 345 532 670400 511 564 392 445 692 870500 615 675 476 526 852 1032700 825 895 644 686 1172 13521000 1135 1225 896 926 1652 1832Mint már említettük, a m. kir. állam-vasutakat a szállítási dijak emelésében kö­vetik a déli vasút, az osztrák és az összes vasutak is, úgy hogy a szállítás általános drágulásával állunk szemben, aminek termé­szetes követekzménye lesz az élelmiszerek megdrágulása s igy a vendéglői árak kény­szerű emelkedése.Mikor a szállítási dijak fölemelésének a terve fölmerült, csakis gazdatársadalmi kö­rök tiltakoztak az ellen s kérték, hogy kü­lönösen az élelmiszerek szállítási diját ne emeljék, sajnos azonban ez az emelkedés mégis megtörtént, amit az államvasutak beruházási költségeivel hoznak kapcsolatba.Ha a magyar vendéglősök a termelőkkel karöltve tiltakoztak \*blna a tarifaemelés el­len, mindez talán nem történik igy. De hát nálunk ilyen egyöntetű eljárásról - -  úgy látszik — szó sem esketik, ha csak a jövőben nem, mikor a mindig rosszabbodó helyzet megtanít bennünket arra, hogy közös ér­dekeinkért egyesült erővel kell síkra szál- lanunk!
Nyári vendéglők.Más esztendőkben a poézis ragyogó nap­fényében ragyogó liusvét két ünnepnapja volt a budapesti nyári vendéglők vidámsá- gos megnyitási ideje. Az idén a feltámadás emlékezetének két napja kora márcziusra esett, mikor kitiindöklik ugyan a napsuga­raknak aranykévéje, de mikor még hideg páráktól fagyos a levegő. Kivált az ünnep második napja volt korongos, szeles esők­kel vegyest. Ezért nem ütött be most a nyári vendéglősöknek a megnyitás napja. Hejh, pedig hogy készültek rá! Ha a fák nem is borították még ki zöld lombjaikat, helyettesítették ezeket melegházakban ne­velt délszaki növényekkel. Készen volt a sok pompás étel, ami sok ezer szárnyas állatnak okozta korai halálát. A kuglizókba» ott bégetett a felpántlikázott, fehér selymes­gyapjas húsvéti bárányka. Az asztalok fel voltak a kertekben terítve. Minden nyári vendéglősnek ott volt már a zenekara. Itt a czigányok, amott katonabanda, ott a tam- burások, még odébb a rezestrombitás sváb muzsikusok. Csak a vendégek, a kirándulók nem akartak jönni, kivéve néhány száz ke­ményebb idegzetű polgártársunkat, akik da- czolva szembeszálltak az idő csikorgó fo­gával.Hejh pedig, de húzták, de fújták, czim- balmozták, pengették a muzsikusok, czigá­nyok : Mi vau ma? Mi van ma?Husvét vasárnapja:Gyere, édes, kedves rózsám, Menjünk a szabadba.Ott húzza a czigány Most a mi nótánkat,Összeütjük csárdást járva A tánezos bokánkat.

*Nem mindig igaz az, hogy aminek a kez­dete nem jó, annak a folytatása sem jó.
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Ha hideg vala a husvét, lesz még meleg i piros pünkösd napja s lesz elég bőséges j tavaszi vasárnap. Hejh, izzad akkor az em­beriség s a városokból százezrével mene­kül ki a szabadba, lihegve esedezvén a bor- és sörhordó pinczéreknek:Ó gyorsan adj nekem,Hüs cseppet, hit csehem!*Nincsen Európában, de talán az egész világon város, mely olyan tündéri szép ki­rándulásra alkalmas keretben feküdnék, mint Budapest. A Duna jobb partján körülölel­nek bennünket a zöld lombok koszoruzta s virágoktól ékes budai hegyek. A Kelen­föld, az öreg Gellért, a Svábhegy, a Zug- liget, a Hűvösvölgy, mind, mind a termé­szet és a művészet munka által az em­beriség gyönyörűségére alkotott üdítő, egész­séget lehelő kiránduló telepek. De maga Buda is telve van a gyógyvizes forrásokat ontó fürdőkön kívül a mulató vendéglőker­tek egész sorozatával, höl azt a bort mérik, melyet Buda vezér és vitézeinek csontjai fö­lött, azok vérével megöntözött hegyoldalo­kon termel a budai kapás, melyről úgy szól a nóta: A budai bornak nincsen párja! Német a czeppedlit,A magyar a , csárdást Attól járja.A pesti oldalt körülöleli a Városliget, a Népliget s Kőbányának is immár beültetett mulatókertjei. De már az Andrássy-ut külső része, a Csömöri-, ma Thököly-ut, a Zugló mind kirándulóhely számba mennek, hol számtalan nyári vendéglőben ezerféle mó­don gondoskodnak, kivált a vasárnapi em­beriség szórakoztatásáról. Azután, amit leg­előbb kellett volna említenünk, ott van a mi csodaszép tündérkertünk, a Duna kék vize által körülölelt reges, szépséges Mar­gitsziget. És mégis van ember, aki nyári idő­ben elkívánkozik innét. Sőt az uriközönség nagy részétől üres lesz a székesfőváros egy része. Csak azok maradnak itt a nyári hő­ségben, akiket a kenyérkereset ideköt. A hivatalnokok és a munkások. Pedig volt egy­szer egy ember, aki hirdette, hogy valósá­gos bűn elhagyni nyári időre a világnak legszebb fürdővárosát, Budapestet, sőt ide kellene csalogatni a fél világ társadalmát. Ez az ember a néhai jó báró Podmaniczky Frigyes volt, aki bár nyolczvannál több esz­tendőket élt, nyárára soha sem hagyta el Budapestet. Itt nyaralt, fürdőzött, azért is adtak neki az Istenek oly hosszú életet. De hát senki sem hallgatott az öreg urra. Az urak, úrnők nyártájban most is úgy szök- dösnek innét, mint ennekelőtte. Pedig sehol a világon sem találnának olyan pompás'éte­leket, italokat, kiszolgálást, mint a mi nyári kiránduló helyeinken.

Háztartási ijkolák a jövő 
vendéglősnéknek.A nőnevelés nagy kérdése terén nagy fontossága van a leányok háztartási és gaz­dasági nevelésének. Mig azonban Magyar- országban e tekintetben úgyszólván még a kezdet kezdetén sem vagyunk, addig külföl­dön egyre növekszik már a háztartási női iskolák száma, sőt van olyan is, melyet ven­déglősök, korcsmárosok alapítottak s mely­ben kizárólag az ő leányaik, a jövő ven­déglősnői képeztetnek ki jó s a háztartás, a konyha, a főzés minden ágazatában tudós kis gazdasszonyokká.

A gazdasági s háztartási női szakiskola különösen Belgium, hol az ezen irányú ok­tatás már az elemi iskolában kezdődik s iolytatódik a tanítás további folyamán s befejeződik az úgynevezett gazdasszonyképz i körökben. Itt vannak a nagyobb városokban a vendéglősök s a korcsmárosok által leá­nyaik számára fentartott háztartási iskolák is, hol a konyhai teendőkön, főzési ismere­teken kívül egészen a gyorsszámadásig min­dent megtanulnak a szép szőke belga kis- asszonykák, amire csak egy derék vendég­lős leendő hitestársának a jövendőben szük­sége van.Belgiumban úgy fogják fel a dolgot, hogy a nő háztartási és gazdasági tudásával mig egyrészről sokat segit férjének az életküz­delem harczában, másrészről növeli a csa­ládi vagyon gazdasági értékét is. Hogy ez különösen a vendéglős és korcsmáros ipar­nál igy van, az kétségtelen. Hiszen egy a háztartás minden ágazatában jártas, a fő­zés művészetéhez értő, jó vendéglősné, korcs- márosné, aki amellett megtanulja a vendé­gekkel való szeretetteljes bánásmódot, való­ságos drága kincse férjének, családjának, vendégeinek, azt bizonyítani szinte felesleges.Hála a gondviselésnek, nekünk a múlt­ban is mindig voltak ilyen kiváló magyar vendéglősnéink, korcsmárosnéink, s hogy a jövőben is lesznek, arra biztosítékot nyúj­tanak a mai korcsmáros s vendéglős kis­asszonyok édesanyái.Németországban a fiatal leányok szá­mára csak 14 ilyen háztartási iskola van s ezek föntartási költségeit az összes ipar­testületek — köztük a vendéglősöké is vállalták magukra, belátván az egészséges élelmezés és a háztartási nevelés kiváló hasz­nát a nép jólétére. Svédországban és Olasz­országban szintén szaporodnak az újabb időben az ilyen női háztartási iskolák. H a­zánkban e tekintetben még csak a kísér­letezés legelején állunk.Úgy van pedig a dolog, hogy minden mesterséget tanulni kell, ha azt tökélete­sen tudni akarjuk. A jó gazdasszonyi, kü­lönösen pedig korcsmárosnői mesterségnek pedig annyi kelléke van, hogy mindent csak elméleti tudással és gyakorlattal lehet elsa­játítani s ezt nagyon előmozdítaná nálunk is a háztartási iskola. Igaz, hogy nálunk jó gazdasszonyok, szakácsmüvésznők voltak eddig is a mi korcsmárosnéink, vendéglős­néink s főztjük után a királyok is megnyal­hatták volna az ujjúkat. Főztek s főznek olyan töltött káposztát, melyről igy szól a régi rigmus:Szárma vagy káposzta az étkek vezére, Nemes magyar hazánk, országunk czimere. A szép korcsmárosnénk most tette élénkbe, Fölséges királyunk tüntesse ki érte.És sütöttek olyan réteseket, melyeket haj­dan igy kinálgatának a régi pinczérck:Édes ez, uraim, valamint a rostméz,Mindjárt megkívánja az ember, ha ránéz.Ez mind igaz. De hát haladunk a korral. A magyar leányokat, különösen jövendő ked­ves vendéglősnőinket is tanítani kell most már fokozottabb mértékben nemes női hi­

vatásuk munkájára és kötelességeire. De hány vendégllős, korcsmárossal megesik az is, hogy saját hibáján kivül tönkre megy s szegényül hagyja maga után árva gyerme­keit, ami nagy csapás, különösén a leányokra. A női tudományos pályák hogy többet ne említsünk, a tanítónői — ma már túl vannak zsúfolva, mig hogyha egy ilyen sze­gényül árván maradt leány elvégezné a ház­tartási iskolát, megkereshetné kenyerét, még pedig védett, nőies, tisztes módon. Bizo­nyára mindjárt találna alkalmazást, mint na­gyobb háztartások, szanatóriumok, penziók, szállodák házvezetőnője, ami sokszor többet ér a tanitónőségnél.
R vendéglői bor mint gyógyital.Most, hogy napirendre kerül nálunk a boritaladó eltörlése, vagy legalább is nagy mértékben való leszállítása, egyes szakkö­rök, tudósok arra az álláspontra helyezked­nek, hogy csak a tisztán termelt és tisztán kezelt bor legyen adómentes. Ezek a bo­rok pedig feltalálhatok a fogyasztó közön­ség számára leginkább a szákképzett ven­déglősök és korcsmárosok pincééiben.A borban lévő egészséges alkohol ugyan­is tápértékü és annál értékesebb az egész­ségre vonatkozólag, annál konzerválóbb, minél tisztábban kezeltetik. Ha az ember egy pohár jó bort iszik, annál jobb kedv­vel fog a munkához. Hiszen ha a jóféle igavonó, máskülönben lusta állatnak ita­lába is egy kis bort keverünk, mindjárt vi­dám iigetővé válik a szekér előtt.A tiszta magyar vendéglői borok közül étkezés alkalmával orvosi szakértők legjob­ban ajánlják a könnyű vörös bor haszná­lását. Ez ugyanis több gyomorizgató savat tartalmaz, ezenkívül kisebb az aromája s jobban tűri a vizelést, mint a fehér bor.A könnyű fajtájú italok sorában a bor után a sör következik. A sörnek azonban meg vannak a hátrányai is. Először sok benne a viz, a munkásnak tehát túl sokat kell belőle fogyasztania, hogy megkapja a neki szükséges alkoholadagot. A sör liiisit, álmosit, s csak pillanatnyira oltja a szom- jat, a sörivó tehát önkénytelenül mindig na­gyobb mennyiséget kíván belőle. A sok sörivás időmultával gyomortágulást idéz elő, sőt szivelz-irosodást okoz. Mindezeket a tü­neteket nem mutatja a tiszta bor élvezete.A higiénia írja egyik szaktudósunk ma már tisztában van azzal, hogy a köny- nyehb fajtájú borból 7 —10 deczi a maxi­mális napi adag az erőteljes, egészséges férfi részére, vagyis ha ezt a mennyiséget a napi kétszeri főétkezésre elosztjuk, úgy sohasem leszünk alkoholisták. Az alkoholiz­musnak sem üzenhetünk tehát jobban hadat, mint hogyha a tisztán kezelt, jó vendéglői borok raczionális fogyasztását ajánljuk. Most, mikor minden államban azon gondolkodnak, hogy miként lehetne a szeszes italok fogyasz­tását és az adás-vételt minél szigorúbban szabályozni, a filantropusnak és az orvos­nak az a kötelessége, hogy a bornak, sőt a szükséghez képest a sörnek is adóteher- mentesitését követelje.
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Történelmi naptár. !1231. jun . 13. Pádlal szent Antal halála. !Kitűnő laptársunk, a »Világ; Írja: Voltakép F e r n a n d ó  M a r t i n i n e k hív­ták s a vígan dudáló portugálok nemzeté­ből választotta ót ki az Ur, hogy az élet apróbb bajainak segítő szentje legyen. Pá­ratlanul szigorú aszkéta volt, barát volt, csodás ékesszólásu appoló volt, ki legin­kább a megtérésre szerette serkenteni a b ü n ö s e in b e r i s é g e t. Egyszer az em­berek nem akarták meghallgatni, hát kiment a tenger partjára s a h a l a k n a k  p r é d i ­ká l t .  Kidugták buta fejüket a kegyes s z a ­v a k r a ,  de kimászott a partra a kaján ten­geri rá k  is hatalmas ollójával, nemkülön­ben a czápa, a tengernek hiénája s mellén összetett uszonyokkal, szemeit kegyesen for­gatva figyelt a szentre. A szent e csoda fölött elámulva, isten hatalmán elcsodálkozva tá­vozott onnan. Mire a czápa is visszaosont a tengerbe, gyors irammal vetette magát egy kecses tinhal után s bekapta. Mert hogy annyira épült a szentnek prédikálásán. Ezek a csodák arra indították IX. G e r ­g e l y t ,  hogy F é r  n a n d o  M a r t i n i t ,  szer­zetesi nevén A n t a l t ,  a halála után e g y  é v r e ,  a szentek közé k i n e v  e z t e. Hogy, hogy nem, tiz-tizenöt év óta szentünket rop­pantul tisztelik, különösen a nők.  Pénzt, drágaságokat v i s z n e k  a perselyébe, ele­gáns ruhában buzgón odaomlanak oltára elé s kérik őt, hogy segítsen megtalálni az e l v e s z e t t  é k s z e r t ,  v a g y  az e l h ó d í ­t o t t  u d v a r I ó t (mert mondtuk már, hogy szent A n t a l  az apró családi bajok s el­veszett tárgyak patrónusa), azután pedig megkönnyebbülve folytatják sétájukat a Kos­suth Lajos-utczán, vagy egyebütt s lobogó tekintettel figyelik a tinhalakat, a z a z  h o g y  a h u s z á r t i s z t e k e t .  A szentnek több templomban van divatos kultusza és per­selye, melybe a sok pénz, a szentnek hó­dolatul hozott a d o m á n y  g y ű l i k .  Hogy ez a pénz voltakép kié s mi történik vele, nem tudjuk, mert ennyire nem vagyunk já­ratosak a szentszék kultuszában.
Társa? reggelik.Julius 8-án délután ozsona Budafokon 

Frohner J .  utóda, Takács Ödön ur vendég- szerető házánál. (Sörház-utcza).Julius 15-ikén Klecker Alajos vendéglő­jében a Margit-szigeten, ozsonna.Julius 22-ikén Waltz György vendéglő­ében. VII. Aréna-ut 106.Julius 29-ikén Gebauer Ferencz vendég­lőjében. V ili. József-utcza 46.

Augusztus 5-ikén Fiirst Tivadar vendég­lőjében Újpesten (ozsznna).I Augusztus 12-ikén ozsonna Schajfhauser Endre „Szabadság Harang" vendéglőjében.I- Fehérvári-ut. Közlekedés a Budafoki villanyossal, leszállás a Kábel-gyárnál.
Löwenstein M. utóda Horváth Nándor cs. jés kir. udvari szállító (IV., Vámház-körut | 4. Telefon 11 -24. Évtizedek óta az ország 

legnagyobb szállodáinak, vendéglőseinek és 
kávéházainak állandó szállítója. Fióküzlet: IV., Türr István-uteza 7. Telefon 11—48.).

„ J ó  b a r á t o k *1 ö s s z e j ö v e t e le i :Julius 6-án: S c h a f f h a u s e r  Endre vendéglőjében, I., Fehérvári-ut (Szabadság­harang.).Julius 13-án: F rü h  I in g  Antal vendég­lőjében, IX ., Üllői-ut 81.Julius 20-án: F é r n é  n g é l  Márton ven­déglőjében, IX ., Ferencz-körut 3.Julius 27-én: M o h o s  Ferencz vendég­lőjében, IX ., Hungária-ut 289.
Előfizetési felhívás. Tisztelettel kérjük elő­fizetőinket, hogy előfizetéseiket mielőbb m e g ú j í t a n i  s z í v e s k e d j e n e k .  Hát­ralékosainkat pedig arra kérjük, hogy ha bizalommal voltunk irányukban, ne él je ­li e k a z z a l  v i s s z  a. Utóvégre is, ha la­punkat járatni nem óhajtják, küldjék azt vissza, de ne fogadják azt el évről-évre. Mi nem küldünk senkit a nyakukra s nem utaztatunk, de elvárjuk, hogy ha lapunkat huzamosabb ideig elfogadják, gondoljanak arra is, hogy nem vagyunk Krőzusok. Mi lelkesen képviseljük iparunk érdekeit és a kiben hasonló jó szándék vagyon, úgy szívlelje meg jelen sorainkat. Tisztelettel a » V e n d é g l ő s ö k  L a p j a «  kiadóhivatala Budapest, V I1., Akáczfa-utcza 7.

KÜLÖNFÉLÉK.
Némái Antal. |A budapesti kávésipartársulat buzgó el­nöke, N é m á i  Antal, nincs többé. Élete buzdító példa volt. Becsülettel szerzett va­gyonát nem vitte magával a sírba, mert is­mervén az. Intelmet: »Semmit sem hoztál magaddal e világra és semmit sem vihetcl el! Amit szorgalmával szerzett, mint igaz keresztyén, megosztotta embertársaival, gon­doskodván, hogy a nyomorúságban küzkö- dők könyüit jótékonyságaival enyhítse. Egész, életén át a hazafiui kötelesség sarkalta, mint i a főváros negyedik kerületének legszámot- I

tevőbb tagja, részt vett a székesfőváros min­den nemesebb alkotásaiban. Mi benne egy igaz jó barátot siratunk. Gyásza, mely a kávésokat oly közelről érinti, a mi lelkünket is befátyolozza. Hátramaradt nemeslelkii özvegyének, kihez e lap szerkesztőjét vér­ségi rokonság is köti, Istentől vigasztalást kívánunk!
Pongrátz Béla meghalt. Egyik legtehet­ségesebb magyar hírlapíró hunyta le sze­meit örök álomra. P o n g r á t z  Béla, a szé­kesfehérvári »Szabadság:< czimü lap meg­alapítója, a Herczegprimás által méltatott »Jézus« czimü nagy irodalmi mii megalkotója, életének 51 -ik évében folyó hó 3-ikán az Úrban elhunyt. Ismertük nemes lelkének felszárnyalását s azért igaz baráti fájda­lommal kisérjük örök nyugvó helyére. Kedves Béla barátunk! Ha a te ideális lelkületed nem ülhette meg ez árnyékvilág­ban igaz magyar eszméid diadalát, a Min­denek Ura és Alkotója adja meg neked az örökkévalóságban, hova elhívott, nemes szi­vednek s a szent eszmékért megharczolt életednek örök békéjét. A »Jézus«, kit oly szépen megírtál: legyen veled ama jobb ha­zában, hova az Ö szent nevében betértél, hova smindnyájunknak el kell menni« s hol c s a k  a z  i g a z a k  t a l á l k o z n a k !  Isten veled!Örökbefogadás. M a I o s i k Antal ipar­társulatunk nagyérdemű alelnöke nagyremé­nyekre jogosító mostoha tiát, H á z a s  Nán­dort adoptálta s ezáltal törvényes örökösévé tette. M a l o s i k  Antal ez alkalomból a té- tényi Diósárki villájában a M a l o s i k-család vagy 70 tagját látta vendégül, kik mindany- nyian gratuláltak úgy a szülőknek, mint a törvényesített Házas, most már M a l o s i k  Nándornak. Mi is őszintén üdvözöljük az apát a fiúban s a szerény és törekvő, szép tehetségű ifjút pedig az apában.
Esküvők. Dékány Sándor, a budapesti Andrássy-uti Várady-féle nagy vendéglő volt derék főpinezére tegnap vezette oltár­hoz Erzsébetvárosi plébánia templomban özv. Bokros Béláné vendéglősnőt. Nász­nagyok voltak Koloszár József és Kovács Mihály fővárosi vendéglősök. — Skrabár Ferencz a „Fogadó" alkalmazottja tegnap vezette oltárhoz a budapesti városligeti fasori evang. templomban özv. Hack Istvánná vendéglősnét. Mindkét esküvőn díszes, előkelő közönség volt jelen. A tiszta sze­relemből kötött frigyekhez mi is őszintén gratulálunk.
Családi örömök. U l i t s  Lőrincz fővárosi előkelő kávéháztulajdonos barátunkat ked­ves neje egy egészséges fiúgyermekkel aján­dékozta meg. Az újszülött Lőrincz. nevet nyert a szent keresztségben. E g y e d  Györgyöt a budai Krisztina-téri »Zöldfa«- vendéglő tulajdonosát kedves neje szintén egy egészséges fiúgyermekkel örvendeztette meg. Kívánjuk, hogy az. újszülöttek, kedves szüleiknek sok örömet szerezve, a hazának majdan hasznos polgárai legyenek.inghoffer M . József

.----- - halászmester î = i

Budapest, Központi vásárcsarnok,
JwJ LaKás : F ö vá m té r 10. szám . X
Élő nemes pontyok bármely nagy mennyiségben kaphatók.

Édes vizi és tengeri lialnagykereskedés, mely állandóan tart nagy ha l­
készletet é lő és jegelt ha lakban, v idéki rendelések a legpontosab­
ban és m egbízhatóan eszközöltetneic, háztartás és Cherinek részére
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Személyi hirek. P e t á n o v i t s Józsefnéúrasszony kedves leányával és fiával, ifj. Pe- tánovits Józseffel, a krajnai Wörti tó mel­lett levő Weldenbe utazott néhány heti üdü­lésre. I l l é s  Árpád, a budapesti társas élet kedvelt »Pufi«-ja, európai nagyobb kör­útra indult. Ígéretét bírjuk, hogy tanulmány­újában a gastronómiát érintő tapasztalatait lapunkban fogja leközölni.
Uj tagok. Ipartársulatunk tagjai közé F a r ­k a s  István bátyánk buzdítására újabban a következő kartársaink léptek be:K ő s z e g  hy A n t a l  vendéglős V ., Bál- vá-ny-utcza 2.M e t z i n g e r  V e n d e l  vendéglős, II., Fő-ut 88.V a s  I s t v á n  vendéglős, 1., Bercsényi- utcza 2.
Gundel János uj vendéglője. Lapunk zár­takor értesülünk, hogy G u n d e l  János ur, ipartársulatunk nagyérdemű elnöke, meg­vette az állatkerti nagyvendéglőt W a m p é­ti ts  Ferencztől négyszázezer koronáéit.Uj tagok. Orsz. Nyugdijegyesiiletünkbe újabban a következő tagok vétettek fel: Kraudy Elemér főpinczér, Budapest 2000 K, Mayer Károly főpinczér, Arad, 2000 K, Horváth Miklós pinczér, Budapest, 1000 K, Gaál Andor főpinczér, Budapest, 2000 K, Nagy Bálint czukrász, Budapest, 2000 K, Auer Miksa szakács, Budapest, 3000 K, Poczkaliczky János pinczér, Budapest, 1000 K, Siki József pinczér, Budapest, 1000 K, Nagy István főpinczér, Budapest, 1600 K, Szabó József főpinczér, Budapest, 1000 K, Jowanov Miklós pinczér, Budapest, 1000 K, Bogyi Mátyás bérszolga, Budapest, 1000 K, Póor Ferencz főpinczér, Budapest, 1000 K, Schindler Lajos pinczér, Budapest, 600 K, Krausz Béla pinczér, Budapest, 600 K, Dostal Sándor pinczér, Budapest, 1000 K, Geiszlinger István főpinczér, Budapest, 1000 K, Bukovácz József pinczér, Budapest, 1000 K, Schmarkholcz Ottó pinczér, Buda­pest, 600 K, Freiler János pinczér, Buda­pest, 1000 K, Farkas János pinczér, Budapest, 600 K, Szabó Árpád pinczér, Budapest, 600 K, Szerembey János pinczér, Budapest, 1000 K, Mudrancsik Mihály pin­czér, Budapest, 600 K, Dein Ernő főpinczér, Budapest, 1000 K, Horváth Géza pinczér, Budapest, 600 K, Fehér Mihály portás, Budapest, 1000 K, Fülöp R. Ferencz fő­pinczér, Versecz, 4000 K, Wirth János vendéglős, Versecz, 2000 K, Stinner Sándor főpinczér, Versecz, 1000 K, Rosenberg János pinczér, Versecz, 600 Ií, Ruff András fő­pinczér, Versecz, 1000 K, Szügi István fő­pinczér, Temesvár, 1200 K, Tóth Árpád Béla szakács, Temesvár, 3000 K, Kunz Henrik vendéglős, Resicabánya, 2000 K, Bahr Michael vendéglős, Resiczabánya, 3000 K, Hollschwandtner Ede vendéglős, Resicza­bánya, 3000 K, Brausch Sándor kávés, Resiczabánya, 2000 K, Dominkovits Antal pinczér, Resiczabánya, 1000 K, Kremer János főpinczér, Német-Bogsán, 2000 K, Wutschek Imre főpinczér, Arad, 1200 K.
A korcsmák vasárnapi munkaszünete.Most, hogy a kormány jóváhagyta Szilágy vármegyének a közerkölcsiség és közrend, személy- és vagyonbiztosság szempontjából hozott szabályrendeletet, Baranya vármegye törvényhatósági bizottságának tagjai sorából is indítványt adnak be i közgyűléshez, hogy Szilágy vármegye példájára Baranya vár­megye közönsége is alkosson törvényható­sági szabályrendeletet a korcsmák vasárnapi és ünnepnapi bezárására.Kiránduló helyek. A fővárosi közönség ezrével tódul most a budai hegyek mögé, élvezni az isteni tiszta levegőt. A természet

VENDÉGLŐSÖK LAPJAI pompás alkotásai, a Budát körülövező he­gyek, fürdők, már régtől fogva díszelegnek, de a pesti ember csak az utóbbi időben jött arra a tudatra, hogy aki üdülni akar, an­nak nem szükséges külföldre vagy másfelé zarándokolni, mert itthon is megtalálhatja tüdejére a balzsamos jó levegőt Buda bár­mely vidékén. Vendéglőkben sincsen hiány, hol igazi kényelemmel, jó ételek és italok mellett töltheti el drága idejét a közönség. Ilyen ajánlatos helyek a következők: a F e ­li é rv á r i - u t o n : F i e d l e r  Gusztáv ven­déglője jó konyhájáról és italairól már rég ismeretes, szép teraszszal a Szt. Gellért-térre. Tovább menyén, találjuk W e h r i n  a n n Béla gyönyörű kerthelyiségét, jó konyhájá­ról és borairól híres vendéglőjét a Fehérvári- ut 46. szám alatt. Majd ha tovább haladunk, találjuk D o k t o r  László vendéglőjét a fehér­vári vám mellett az Albert-utcza 5. szám alatt. Háta mögött, a Mohai-ut 8. szám alatt, találjuk K e 11 ó Vilmosnak, a képviselőház vendéglősének gyönyörűséges, szépen be- fásitott vendéglői kerthelyiségét, a volt Sing- hoffer-féle halászcsárdát. Kelenföldre érve, okvetlenül be kell térnünk H e c k e r  György kartársunknak a vasúti pályaudvar mellett levő nagy kerthelyiségébe, mely legutóbb több szobával ellátott szálloda gyanánt is szolgálhat a közönségnek. A Gellérthegy túlsó részén, a Nagyhegy-utcza és Czakó- utcza sarkán találjuk a régi híres G e r s t l  Ferencz vendéglőjét nagy kerthelyiségével. G e r s t l  bácsi a saját termésű borait méri, egyszerű, de jó konyhát tart. A Kereszt-téren a hírneves A l b e c k e r  utóda, S c h r e i l  Győző kartársunk diszes vendéglője, kert­helyisége, jó bora és Ízletes konyhája csa­logatnak bennünket. Itt találjuk A v a r  Mi­hály szép vendéglőjét a Kereszt-utczában, inig A v a r  László barátunk látogatott, szép vendéglője az Egyház-téren, a Hadnagy-utcza elején van. Be kell tekintenünk H o r v á t h  Jóska barátunk kedvelt vendéglőjébe is, hol barátságos kiszolgálást, jó bort és jó kony­hát találunk. A Döbrentey-téren az 5. szám alatt még M a r k o v i t s  Domonkos kedvelt vendéglőjét kell a t. közönség figyelmébe ajánllanunk s ha már itt vagyunk, akkor egy pohár kávéra térjünk be P u l y a y  G á ­bor »Erzsébet-hid« kávéházába, innen pe­dig a Rudasfürdő hírneves vendéglőjét kell megtekintenünk, mely özv. W a l e n t i n  An- talné jó konyháját dicséri. Itt előzékeny ki­szolgálás és finom bánásmódban részesül­hetünk. A vendéglősné derék fia, ifj. W u- l e n t i n  Antal személyes felügyelete mellett lesz kiszolgálva a közönség. Egy kis kör­sétát téve Budán, a Batthyány-téren van L e i k  ám György jóhirti vendéglője diszes teraszszal, itt is igen jól érezhetjük magun­kat. Ha pedig a Pálffy-térre megyünk, ott találjuk B o r o v s z k y  Lajos vendéglőjét jó konyhájával és italaival. Majd a Margit-körut 80. szám alatt K a p p e l  Samu barátunk tette magát tiszteletre méltóvá kiváló jó borai által. A Krisztina-köruton okvetlenül megálljunk a 109. szám alatt, itt van J a- k u t s c h  János barátunk, ki jó borairól egész Budán ismeretes. A Krisztina-téren pedig E g y e d  Gyurka barátunk »Zöldf.a«
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szállodája integet, kinek hírneves kővágóőrsi borai a budapesti előkelő polgárokat már meghódították. Innét nézzünk be G ü r s c h  Ferencz bátyánkhoz, a ;>Politische üreis- ler«-he, innét a Mészáros-utczába J u r á k  Miska barátunkhoz, ki szintén jó borairól hírneves. Visszafelé menve, a Gellérthegy- utcza 3. szám alatt pedig B l e i c h e r  Már­ton szép vendcglőhelyiségét látogassuk meg, kinek a Gellérthegy-utczáról a Naphegy- utczára átjáró diszes kerthelyiségében kényel­mesen érezhetjük magunkat. A Fő-utcza 8. szám alatt pedig H o f f m a i i n  József kar­társunk jóhirii vendéglőjét ne feledjük el. Itt is, mint az. elősorolt helyeken igen jól érezhetjük magunkat. Ha pedig a Német­völgyi utón sétálunk, ott találjuk L u k á c s  Ignácz barátunk kedvelt vendéglőjét, vala­mint a Mozdony-utcza 44. szám alatt a hír­neves B á 1 ó n é asszony uj vendéglőjét, melyet ismételten ajánlunk mindenkinek, ki a jó magyaros ételnemüeket s a jó bort szereti. Tehát, amint látjuk, nem szükséges a főváros határát elhagynunk, ha üdülésre és kényelemre van szükségünk. Menjünk csak Budára, az elősorolt jóhirii vendéglő- helyiségekbe! Menjünk, mendegéijünk!

Uj vendéglő Pekárovics .József buda­pesti Sándor-utczai volt hírneves mészáros és hentesmester megvette Budán, a II. Sze- gényház-uteza 4. számú házat s azt díszesen átalakítva, ott vendéglőt nyitott. Jó  borai és kitűnő konyhája megérdemlik, hogy mi­nél többen felkeressék. Szép, tiszta udvari kerthelyisége kényelemre szolgál.
Bártfa-fürdöröl. Arról értesültünk, hogy S t r a s s e r  Manó bártfai szállodást .Sáros- megye felkérte, hogy a Felsővizközön (Szird- niken) megtartandó hadgyakorlatok időtar­tamára, ahol ö  felségének főhadiszállása lesz, az udvarhoz tartozó tisztek, attasék stb. szá­mára állítson fel megfelelő barakképületet. S t r a s s e r  Manó barátunk, ki évek hosszú sora óta bérlője a bártfai szállodák és ká­véházaknak, készséggel hajlandónak nyilat­kozott a vármegye kérelmének teljesítésére. Az udvarhoz tartozó főurak ugyanis meg­győződtek arról, hogy a hadgyakorlatok idő­tartamára megfelelőbb szakembert, mint S t r a s s e r  Manó, azon a vidéken nem ta­lálnak, a vármegye alispáni hivatala felkéré­sére tehát S t r a s s e r  barátunk készséggel vállalkozott. S t r a s s e r  Manónak ismét lesz alkalma iparunk megbecsülését előmozdí­tani, mint ahogy eddig is Nagybecskereken, hol szintén nagyszállója van, valamint Bárt- fán is az előkelő közönség teljes elisme­rését vívta ki, az idén is kínálkozik alkalma, hogy érdembabért szerezzen becsületes tö­rekvésével egész iparunknak. S t r a s s e r  Manót nagyvállalkozásaiban angyali jóságai kedves neje, a tőrőlmetszett szinmagyar gazdasszonyok egyik kiváló mintaképe tá­mogatja. A hadgyakorlatok tartama alatt Bárttá ml Felsővizközig automobilközleke­dést rendez be, a Hártfafürdőre érkező ven­déglősök, kávésok s azok családjai részére epeiig az összes árakból 30 százalékot en­gedélyez. Megérdemli tehát, hogy minél töb­ben keressék fel a maga pompájában olv szépen tündöklő páratlan Bártfafürdőt.



1910. julius 5.
Sport-club. Az éttermi segédek sport- club«-ja, ünnep- es vasárnapokat kivéve mindennap’ a Thököly-ut 54. szám alatt l -vcí E r h a r d t  József kerthelyiségcben tartja tekepálya-versenyeit. A versenyen a tagok nejei is részt vehetnek.
Vendéglő-átvételek. J a g e r  Ignácz fővá­rosi vendéglős kartársunk átvette a Károly- körut 3. szám alatt levő volt Kerécz-féle vendéglőt. Jó  konyhája és borai által ven­déglőjét a fővárosi közönség egyik legláto­gatottabb vendéglőhelyiségévé tette. Üdvö­zöljük! K o v á c s  József fővárosi ven­déglős barátunk a Váczi-körut 19. szám alatt levő volt H o f b a u e  r-íéle vendéglőt vette át. K o v á c s  barátunkat, mint a Tavasz- mező-utczai vendéglőjében, itt is nagy szám­mal keresi fel a főváros legelőkelőbb kö­zönsége.
Száloda-átvótel. Budapesten, a Kerepesi- ut 40. szám alatt levő »Ferencz József lak­tanya-szállodád az ingatlannal együtt Sei -  f e r t  Dezső volt budai Széna-téri kávéház­tulajdonos vette meg s azt saját kezelésé­ben »S e i f e r t - s z á 11 o d a« czimmel dísze­sen berendezve megnyitotta. S e i f e r t  Dezső barátunkban vendéglős-ipartársulatunk egy minden tekintetben képzett, müveit, finom modorú, rokonszenves úri kartársat nyert, kinek uj vállalkozásához szerencsét és bol­dogulást kívánunk.
Közvetítő iroda. M u h r  György fővárosi ismert nevű vendéglős a Kertész-utcza 50. szám alatt törvényesen bejegyzett ingatlan és üzletek adás-vételi irodát nyitott.
Uj szálloda Nagyszalontán. E l l m a n n  Lajos »Központi szálloda« czimmel egy 24 szobával elátott szállodát építtetett s azt a mai kor igényeinek megfelelőleg berendezve ez év október 15-ikén nyitja meg.
Eladó borok. 200 sektoliter fehér rizlingés részben vegyes bor jutányosán eladó. K e s z y  Sámuel »Orient«-kávéház, Budapest.
Hordókészités. Vendéglős kartársaink fi­gyelmét felhívjuk W i n k 1 e r Ferencz ká­dármesternek mai számunkban levő hirde­tésére. W i n k I e r Ferencz. a legjobb hor­dókat készíti s lelkiismeretesen ajánlhatjuk őt. t. kartársainknak. Édesapja id. W i n k- I e r Ferencz már 34 év óta egyike a leg­rokonszenvesebb vendéglősöknek, kinek a Gólya-utcza 14. szám alatt van vendéglője.
A borárak emelkedése. Megírtuk már, hogy az idei szőlőtermés kilátásunk oly kedvezőtlenek, hogy a borárak az őszre a tavalyihoz képest még tetemesen emelkedni fognak, úgy hogy vendéglős és korcsmáros társaink jól teszik, ha már most biztosítják borszükségletüket. A tavaszi fagykárok után az idei szőlőtermésben — mint a földmivelésügyi miniszterhez érkezett je­lentések tanúsítják — országszerte nagy jégverések okoztak tetemes károkat, sok helyütt tönkre téve minden termési re­ményt, ami még jobban fokozni fogja a borárak emelkedését. Nevezetesen nagy jégverés volt Békés vármegyében, Gyula város határában, a mi a szőlő és gyümölcs- termést tönkretette Sopron vármegye csornai járásnak szoléit napokon verte el a jég. Temes vármegyében Versecz vájos területén e hó 13-án 800 holdnyi szőlő- ;erületen pusztító jégeső volt s ugyancsak

VENDÉGLŐSÜK LAPJAa verseczi járás Vatina, Szitamora és Mora- vicza községeknek határában a szőlő és gyümölcstermést tönkretette a zivataros jegeső. Egerben nagy jégeső volt, mely a gyümölcsösökben és szőlőkben oly nagy károkat okozott, hogy ez évben alig lehet a híres egri bortermésre számítani.
M USC HONG* BUZI ASFÜRDO

I B U Z I Á S I  P H Ö N I X fll T Í
B A K T É R IU M  M E  B ITES ‘TvlíytuÜDIT-GYÓGY1T. --------------- KAPHATÓ MINDENÜTT.Budapesti főraktár: Eötvös-utcza 44. -----  Telefon 86-35.Honi gyártmány. Elsőrendű folyékony száraz szén 

savat ajánl könnyű 10, 15, 20 klgrammos aczél- tartányokban az „Egyesült Magyar Szénsavgyá- rak“ Budapest, IX., Soroksári-ut 30. Pontos ki­szolgálás.
N Y i L T - T É R .

(l\.f \ T f 0 X G S i.

term észetes 
é g v é n y e s

SAVANYÜVIZ.

Borral legjobb a valódi

K R O N D O R F I
savanyuviz-fröcscs.

BEITZ JRMOSmüesztergályos, dákó- és biliárdgolyó készítő, ká­véházi eszközök raktára és javítóműhelye
B U D A P E S T ,VI. Akáczfa-u. 55.T E L E F O N  81-90.

5lUi.TÁHf5ggfl5
A húgyhajtó és húgysavoldó 
vizeK Királya, bor- és dús 
lithion-tartalmú ásványvíz.Kntkezelőség Eperjes. Megrendelhető a Ma- j gyár Ásványvíz forgalmi és kiviteli társaság- uál, Budapest, Baross-u. 43. Telefon 162-84. 1

I  f a s z e k r é n y e i m e n  eddig az irigy- H M  ség sem talált kifogást, kitűnő- S P  ségük már a megtekintéskor is ' felismerhető, ezért ajánlóin eze­ket raktárombban T e r é z - k ö r u t  8 .  s z á m  megtekinteni. Összes gyártmányaim személyes vezetésem és felügyeletem alatt készülnek ezért értük szolidság tekintetében teljes kezes­séget vállalok. Számtalan vevőim úgy orszá­gunk minden irányában, mint a külföldön is, kiknél bosszú évek óta hűtőkészülékeim hasz­nálatban vanak, elismerésükkel eléggé igazol­ják ezen állításomat.
G I N D E R T  I S T V Á N
G y á r: B u d a p e s t, K la p k a -u . 5 .

572 ki. 910.
H ird e tm é n y .Levél község elöljárósága közhírré teszi, miszerint a község tulajdonát képező, Levél községben 11. szám alatt fekvő emeletes uj

korcsmaépület és mészárszék1911. január hó 1-étől három egymásután következő évre nyilvános árverés utján a 3 legtöbbet ígérő közül megválasztandónak Levél község tanácstermében t. é. augusztus 
hó l-én délelőtt 9 órakor bérbe fog adatni.A közelebbi feltételek Levél község jegy­zői irodájában megtekinthetők. Kikiáltási ár 19J0 korona. Óvadék ezen összegnek 10°/0-a. — Levél, 1910. julius 1.

Elöljáróság.

H o r d ó k . Ászok, transport és mindennemű kisebb- nagyobb hordókat ere­deti slavóniai száraz tölgyfából megrende­
lésre készítek és állandóan raktáron tártok. Készítek bor, pálinka és pinczészetl beren­
dezést. Javítások pontosan teljesittetnek.fagylalt, jegeskávé, hidegké- szitmények előállításánál a jég sózására valamint hiitőkészü- __________________lékekhez. Minden felvilágosí­tást és értesítést szóbeli vagy írásbeli kér- dezősködésre díjmentesen nyújtA Magyar Kiráyi Sojövedék VezériigynökségeBUDAPEST, V., Váczi-kőrut 32. sz. _______

P e á e - * á i * + í í r , H n  BUDAPESTEN. Nyári és téli O S a S Z a r T U r U U  gyógyhely, a magyar irgal- masrend tulajdona. Elsőrangú kénes hévvizii gyógy­fürdő; modern berendezésű gőzfürdő, kényelmes iszapfürdők, iszapborogatások, uszodák külön hölgyek I és urak részére. Törők-, kő- és márványfürdök, hő- I lég., szénsavas- és villamos vízfürdők. A fürdők kitűnő eredménynyel használtatnak, főleg csuzos bántal- maknál és idegbajok ellen. Ivó-kúra a légzőszervek hurutos eseteiben és altesti pangásoknál — 200 kényelmei lakószoba. Szolid kezelés, jutányos árak. Gyógy- és zenedij dij nincs. Prospetust ingyen és bérmentve küld az igazgatóság.

W in k le r  F e re n c z  kádármester
Budapest, Vili. kér., Losonczi-utcza 2 - 4 .  sz.Az orsz. ipartestületi ezüst éremmel kitüntetve.
Szállodások és vendéglősök becses 

figyelmébe!ajánlom saját készitményü 3, 4 és 5 szálas 38 cm. átmérőjű szőr paszérszitáimat az alant megjelölt árakban 3 szálas 2 K 20 fillér, 4 szálas 2 K 50 fillér, 5 szálas 3 K helyben házhoz szállítva a legkisebb meg­rendelés is, továbbá ajánlom a konyha szükségletben előforduló összes szita nemüe- 
ket legolcsóbb és legpontosabb kivitelban.
S in g e r  Im r e  drótfonó- és szitásmester 
Budapest, II. kerület, Fö-utcza 65. szám.(Alapitatott 1852. évben.)
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Ándrényi Sec

Hagyományos franczia módszer.'vnpható minden füszerkereskedésbeu, ká­véházban, vendéglőben.Ezernél több Kiváló orvos és tanár ajánlja.1908. ST . LOUIS GRflND PRIX.Külföldi utazáson kérjen mindenütt Szt.-Lukácsfiirdői KRISTÁLY-iÓSVrt NY VIZET I
A  K R I S T Á L Yszénsavval telített ásványvize liasz- 
T U l l d b  nos ital étvágyzavaroknál és emésztési nehézségeknél. A legtisztább és legegészségesebb asztali és borviz. — Hathatós szomjcsillapitó. — Vidékre és külföldre fuvardijmentes szállítás. —- Kérjen árjegyzést. — Szénsavtelités nélküli töltés is rendelhető, mely hasonló enyhesége folytán pó­tolja a franczia Evian és St. Galmier vizeket.Szt. Lukácsfürdö Kutvállalat Budán.

L e g jo b b a n  h ű t i  és frisiti
Little Wonderv i z n y o m á s u g é p  a s ö r t .
Kelemen AdolfBudapest, Mária-utcza 12.

Telefon.

B o re la d á s .v  termett 1909.évi jó minőségű fehér asztali bor, kétszer fejtve eladó. Keresztes Ferenoz világosi sző­lőbirtokos Aradon, Weiczer János-utcza 10.

„Stincf Peter"világszerte elismert legfinomabb 
növénylikőr-kiilönlegességReininghcius Testvérek

részvény*fórsasdg gydrdból:: Srdcr. ::Kizárólag egyedüli főraktár és el­árusítóhely :Radó és T á rsa  czég,Budapest, V., íTlérleg-utcza 2.(G resh am -p alo ta)hova a megrendelések intézendők.

I

p j o r l ó o  900 hektoliter saját 
C l d U c l o *  termésű, fehér hegyi

bor 50 literen felüli mennyiségben literen­
ként 30 fillérért eladó. Nagyobb vételnél különleges ajánlattal szolgálnak a terme­lők: Walke testvérek, Versecz.

Vendéglő és bor eladás.

Kiskunfélegyházán, I. kér., Csongrádi-u- 6. sz. alatti jó forgalmú vendéglő, (korcsma) kedvező feltétek mellett, berendezéssel, j szabad kézből, italmérési joggal eladó.Ugyanott nagymennyiségű, saját ter­mésű kadarka és olasz rizling borok kap­hatók. (Mintát nem küld.)
Némedy Vargha Vinczevendéglős és szőlőbirtokos (

Élő vagy leölt szárnyast továbbá gyümölcsöt 
és főzeléket olcsó áron szállít 

R A D Ó  R Ó B E R T ,  Ú JV ID É K .

Hirdetmény.Alólirott kir. közjegyző ezennel közhírré teszem, hogy néhai Scheuer 
Miklós volt paksi lakos hagyatékához tartozó 230 hektoliter jó fehér rizling 
bor kitűnő, hordókban, h o r d ó k k a l  
e g y ü t t  f. évi juiius hé 21-éig az örö­
kösök megbízottja Flórián István Paks község bírája által, szabad kézből, 
a lk u  u t já n  e l f o g n a k  a d a t n i .Ajánlatok egyenesen a megbízott­hoz küldendők.

Paks, 1910. junius hó 9.
Hagymássy Károlykir. közjegyző.

B o re la d á s .Balatonmelléki palasznaki közvetlen Cso­
pak mellett 1909, évi 110 hektó fehér és 10 hektó vörös bor hektoliterenként 85 koronáért eladó. Bővebb felvilágosítást ad
D r . P e c z e k  G y u l a
C s o p a k o n ,  ( Z a la  m e g y e ).

Boreladás. Izsák községben Kiss Gyula szőlőtelepén 1500 hektóliter zöld fehér bor eladó, 1908 és 1909. évi termés. A legjutányosabb ár 30 korona.
BO RH EGYI F . b o r k e r e s k e d ő .

Budapest, V. kerület, Gizella-tér I. szám 
Pinczék: Budafokon és V. kerület, borottya-utcza 8. sz.Ajánlja a legjobb:
franczia és magyar pezsgőket, cognacof és likőröket gyári árakon.Belföldi borait az első hírneves bortermelőktől a legjutányosabb áron szol­gáltatja. — Vidéki megrendelések gyorsan és pontosan teljesítetnek.

III
Ö császári és királyi ^  <9sfea . Apostoli Felségének „S0UVERAINgazd. hivatala által különlegesen igazolt CHAMPAGNF.R

HENRI0T“

HEBtiRIOT & G o ., R E I M S I
csász. és királyi, továbbá németalföldi udvari szállító, kama­
rai szállító, szőlőbirtokos czég. * (Alapitatott 1908-ban.)H0RTZ VALÉR KÁROLY

R Á K O S P A L O T A .
Szétküldési raktár

Á H agy. Kir. Fővámházban, Budapest.

50°/0 jégmegtakaritás! 40°/o ármegtakarítás!érhető el az általam feltalált, készített és szabadal­mazott szétszedhető amerikai jégszekrényekkel, parafakőszigetelés mellett. — Czégem eddig Vas­utca 11. alatt t> évig létezett, a melyet most VII., Rákóczi-ut (54. (Hársfa-u. sarok) helyeztem át, te­temesen megnagyobbított üzem mellett. Állandóan raktáromon tartok amerikai és jégszekrényeket, különböző válfajokban Készítek pincze hütő-ké- szülékeket sör részére. Jégszekrényeim a legszű­kebb helyre is beszállíthatok. Versenyképes va­gyok minden hasonló gyártmányú czégekkel anyagban és á.iban. E szekrényekből készítettem a Nemzeti és Lipót­városi kaszinóknak, a „Hungária", „Royal“ , „Continental", „Metropollo" stb. szállodáknak, Wampetlcsnck Ferenoz, Prindl Nándor, Kaszás Lajos ven­déglősöknek, Gerbeaudnak, Dr. Szuiy, Horváth Nándor, Szimon István, Pöstóny fürdő igazgatóság és a in. kir. földinivelésügyi minisztérium vezetése alatt álló Vízakna fürdőknek s egyáltalában az ország min­den részébe. Mindezen helyeken munkámmal minden tekintetben a legjobban voltak megelégedve, s kívánatra ezen czégek elismerő leveleivel is szolgálhatok. Rendeléseket fogad és költségelőirányzati rajzokat bérmentve küld
M E N D E L O V I T S  F A R K A S  j é g s z e k r é n y k é s z i t ö
-------------------  D A P E S T ,  V I I . ,  R á k ó c z i - u t  6 4 . ____________

f lz  „ E R D É L Y I  P I N C Z E  - E G Y L E T "császári és királyi udvari szállítók
K O L O Z S V Á R O T T .Sürgönyczim : Bortermelők szövetkezete Kolozsvár.Ajánlja egyenesen a szövetkezeti termelő tagjaitól beszerzett és minden kiállításon elsőrendű érmeket nyert tisztán kezelt és kitűnő minőségű

fehér- és veres-, asztali-, pecsenye-, csemege- és gyógyborait.Megkeresésére készséggel küld érlapot az igazgatóság.
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Szálloda berendezések

Bruck J. Henrik
vas- és rézbutorgyára

B u d a p e s t.
Gyár: IX., Liliom-utcza 8. szám. (Saját házában.)Mintaraktár és iroda: VI., Antlrássy-ut 32.Ajánlom dúsan felszerelt raktáromat vas- 
és rézbutorban, olcsó árban és kedvező fizetési feltétellel.

Zalatna (Alsófehér vármegye) község­ben egy v e n d é g lő i  h e l y is é g  
j u l i u s  hó 15-étől

k ia d ó , v a g y  ö rö k  
á r o n  e la d ó .Belterület élénk forgalmú helyen, A helyiség nagykiterjedésü helyen épült, 5 szoba, vaskarzattal ellátott díszes nagy táncteremmel és bolto­zatos kitűnő pinczékkel ; a kertnek a hossza 125 m. és 40 m. széles gyümölcsös és konyhakerttel; külön nyári konyha, két tekepálya. Ital­mérési jog a házhoz van kötve. Ezenkívül nagy 200 □  m. nyári mulatóterem és melléképületekből áll.Értekezni lehet:K o lo zsv á ry  N ándorral,Zalatnán.

Seifert Henrik és Fia
cs. és kir. udvari te k e a s z ta lg y á r .  
Császári és királyi szabad, jéyszokrónygyár. 
B u d a p e s t ,  VII., D o b - u t c z a  90. sz .Á r je g y z é k e k  v id ék re  in gyen  és bérm entve.

Első magyar részY. serfőzde
Gyártelep és központi iroda: Kőbánya Telefon szám : 52—60.
Városi iroda: Vili., Eszterházy-utcza 6. Telefon szám: 52—59.
Palaczksör osztálya: X. kerület Kőbánya. Telefon szám: 56 — 58.
HIRIYIANN FERENCZ<K rézáru-gyára

|  Budapest, VII., Csányi-utcza 7. sz.A Készít gőz-, v í z - és légszeszvezetékhez szük- jft séges rézárukat. Bor-, és sör-szivattyukat, Jg sör kimérő-készülékeket légnyomással, va- 4> lamint mindennemű rézcsapokat, fémfelirati jé táblákat és rézsulyokat. — Alapított 1880- V bán. — Az 1896. ezredéves orsz. kiállitá- Á són az állami ezüst-éremmel kitüntetve.TELEFON: 29- 03.
t e ,Rosinger Sándor
Budapest, Népszínház-utca 25.
Állandó dús raktár használt és uj ven­
déglői és kávéházi berendezésekből, kerti 
székek és asztalok, chinaezüst és alpacca 
evőeszközök. Telefon: 118—67.Veszek teljes vendéglői és kávéházi berendezéseket.

Pinczérek figyelmébe!Fő- és fizetőpinczérek, kiknek oldalzsebtárca (papi­rospénz) vagy pinczértáska (apró- és ezüst számára) van szükségük, a melynek feneke nincs jobbé külön beillesztve, hanem a felsőrész az aljával egy darab­ból készült — a legjútányosabb árak mellett szerez­hetik be.
Á r a k  8 - t ó l  12 k o r o n á i g .

Molnár Vilmos
kesztyű- és sérvkötögyárosnál. 

Budapest, V II., Károly-körut 28. szám.(Központi városház.)Gummi- és lialhólyag-különlegességek tuczatonként 2, 3, 4, 5 és 6 forint. Nagy raktár a legkiválóbb gyártmányú görcsér, gimu- harisnyák, sérvkötök, szuszpenzoriumok és a legkülönfélébb betegápolási czikkekben.
Szálloda és pendéglőI az ország egyik leglátogatottabb fürdőhe­
lyén, nagy népes községben, hol 4—5000 fürdővendég tartózkodik, nagy étterem s gyönyörű kerthelyiséggel, 14 szoba, sok 
melléképület, mészárszék és saját vágóhid, téli, nyári nagy konyha és czukrászda stb., családi okok miatt azonnal eladó. 25 ezer írttal átvehető. Bővebbet P á li  L a j o s  vendéglősnél B a l a t o n b e r é n y b e n .

E lő le g e s  je le n té s .A nagyérdemű közönség szives tudomására ho­zom, hogy a K e r e p e s i - u t  4 0 .  s z á m  a l a t tlétező „Ferencz József Laktanya" szállodát az ingat­lannal együtt megvettem és ezt a modern kor igé­nyeinek megfelelően át fogom alakítani, a mely­nek megtörténte után a szállodát
,,Seifert-szállod£9c(czirnen nyitom meg és személyesen vezetem, a miről a n. é- közönséget ugyanezen a helyen annak idején értesiteríi lesz szerencsém.Teljes tisztelettel

S e i f e r t  D e z s ő .

p
LITTKE L.PEZSGOGYÁRTELEPE

:: PÉCSETT ::

B U D A P E ST I F Ő R A K T Á R :IV ., S Z É P  - U T C Z A  3.
kTELEFON 10—85. ::

A
G r ó s z  Ö dönnek

1909. é v b e n  k ö z v e t í t e t t  ü z l e t e k :
K le in  Lajos Korona kávéházát megvette W eisz J .  Dezső Nagyvárad,
R u f f  János bérbevette Báró Kemény Pál szállodáját Lellén.
B e n e t h  Károly eladta, megvette Szusz Miksa Losonczon.
C s o n t o s  János kávéházát megvette Klein Lajos Lúgoson.
A lm á s t  Károly Magyar Szalon kávékázát meg- Horváth Ilona Budapest.
N e u m a n n  Ferencz Rózsa szállodáját eladta Beneth Károlynak.
N e m e s ü k  Mihály éttermét megvette Berta Gyula Budapest, Lipót-körut.
W e is z  Richárd eladta Japán kávéházát Ker­tész Árminnak Budapest Andrássy-ut.
H é b e t l i n g  Adolf eladta Otthon kávéház és éttermét Farkas Lipótnak Máramarossziget.
K m e t y k ó  Lajos megvette, Orosz Testvérek eladták Nemzeti szállójukat Nagykikindán.
F á b r i  Henrik eladta Angol kávéházát Reis- i mann Sándor temesváei volt kávésnak Bpest.
R im a n ó c z y  Testvérek Czirkveniczai Miraméra szálloda, kávéház és éttermét bérbe vette We- wer Józzef.
K a s s  Gusztáv Zenélő Órához czimzett ven­déglőjét megvette Verbőczy Budapest.

Magyarország legkedveltebb élczlapja. Megjelen minden vasarnap. Egyes szám 15 krajezár. Előfizetési ár: Egész évre . . .  fi írt Fél évre . . . .  3 frtNegyed évre . . . 1 frt 50 krSzerkesztőség és kiadóhivatal: 
Budapest, V ili. kér., Rökk Szilárd-utcza 4.

„Gyártelep* 4
Sörfőzde Részv.-TársaságT e m esvá ro tt.Hazánk legnagyobb vidéki sörfőzdéje tisz­telettel ajánlja a legfinomabb világos söröket pótló dupla korona sörét, azonkívül kitűnő minőségű márcziusi, udvari, dupla márcziusi 

bajor, bak, stb. sörét. Árjegyzékkel szívesen szolgál a vállalat.Budapesti fő r a k tá r : V ili ,, Práter-utcza 4 4 a .
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M  "rv ,_ n  hentes-mester Budapest, Vili., Német-
£ i d j l i l c l l l  utcza 21. sz. Szállít vendéglősök, kávé­sok, korcsmárosok stb. részére a legjobb minőségű virstliket, kolbászokat napi árakon. Megrendelések pontosan teljesittetnek.Dr. S Z U L Y  A LA D A Rélelniiczikkek és fűszer n a g y k e r e s k e d é s e  

PÁRATLANUL GAZDAG KÜLÖN CSEMEGEOSZTÁLY

B udapest, Muzeum -körut 23.A világhírű franczia D ELB ECK  & Comp. es==^ei reimsi pezsgőbor=gyár6 n a p y a r ,o « - * S 2 á g sVálogatott f ű s z e r á r u k ,  mindennemű bel- és kül­földi csemegék, magyar és franczia pezsgőborok, rum és tea, liqueurök, sajt, vaj, kassai, prágai sonka fel­vágottak. gyümölcsök stb. ________ stb. raktára.

Alapittaíott1825.

HUBERT J. E. 
POZSONY.

Csász. és kir. udvari szállító.

Különlegességijegy
„ G E N T R Y  C L U B ”
a budapesti orsz. kaszinó pezsgője.

A lapittatott1 8 2 5 .

Á Szt, Lukács-fürdői Kristályforrás vegyielemzése.Orsz. m. kir. Chemiai Intézet.Az intézet kiküldöttje által személyesen vett „Kristály" forrásból származó vízminta vizsgálatának erendménye:A v í z  h ő m é r sé k e .........................................................................................................25.3 C°A v í z  fajsulya 18 C -o n ............................................................................................  1.0008
Chemiai vizsgálat.1000 gr. vízben találtatott :Kálium ( K ) ........................................................................................................... 0.0093 gr.Nátrium ( N a ) ......................................................................................................  0.0334 „Calcium ( C a ) ...................................................................................................... 0.1268 „Magnesium (M g).................................................................................................  0.0465 „Aas ( F e ) ................................................................................................................  0.0004 „Chlor (C l)................................................................................................................  0.0331 „Sulfat (S04) ...........................................................................................................  0.1181 „Hydrocarbonat (HC0S) ...................................................................................  0.5002 „Siliciumdioxid (SiOs) ........................................................................................ 0.0169 „Szénsav (C02) 44 66 cm! .............................................................................. 0,0880 „Organikus anyagot, úgyszintén salétromsavat és ammóniákat a viznem tartalmaz és igy a „Krisztály" forrásvizet igen tiszta calcium. és magnesium-hydrocatbonatos ásványvíznek minősiijük. Bakteriológiai szempontból pedig az állami Bakteriológiai Intézet ezen vizet tisztának és kifogástalannak minősítette.Budapest, 1908. márczius 17-én.Orsz. m. kir. Chemiai Intézet Budapesten.

M. kir. Tud. Egyetem 1. Chemiai Intézete.A forrás h ő m é r s é k e ....................................................................................A viz fajsulya 17'5 C - o n ..........................................................................A viz fagyáspontja 0.035 C, osmosis-tiyomás 0 421 atm., vezetőképessége 0.0008661 ohm. cm,
Chemiai vizsgálat.1OU0 gr. vizben találtatott :Kálium ( K ) .............................................................................................................Nátrium ( N a ) ........................................................................................................Calcium ( C a ) ........................................................................................................Magnesium ( M g ) ..............................................................................................Vas ( F e ) .................................................................................................................Chlor ( C l) ..................................................................................................................Sulfat (S0 4) .............................................................................................................Hydrocarbonat (1IC0S) ...............................................................................Siliciumdioxid (SiO-) ....................................................................................Szénsav ( C O » ) ...................................................................................................összes szénsav (C02) .....................................................................

• • 25.75 C° ■ ■ 1.00074 eleklromos
0.00700.03280.12670.02520.O0040.03380.11180.51940,(11700.08780.6425

g'1-

E nagy mélységből fakadó, állandó összetételű ásványvíz se ammó­niát, se salétromsavat, sem salétroinossavat nem tartalmaz, orga­nikus anyag úgyszólván nincs benne s igy a chemiai analysis alap­ján a „Kristály" forrás igen tiszta calcium- és magnesium-hydrocar- bonatos ásványvíznek minősítendő.Budapesten, 1900. április 12-én.A m. kir. Tud. Egyetem. I. Chemiai Intézete.I)r. Hankó Vilmos a cheinia tanára; a m. tud. akadémia tagja: A Szt. Lukács-fürdői Kristályforrás vize tiszta calcium -és magnesium hydrocarbonatos ásványvíznek tekinihető. A nagy mélységből fakadó forrás vize a szó szoros értelmében kristálytiszta, ideálja a tiszta ásvány­vizeknek. — Budapest, 1904. julius 20. Dr. Hankó Vilmos s. k., a cemia tanára a magy. tud. akadámia tagja.A „Kristály“ -forrás szénsavtelités nélküli állapotban hasonló enyhesége folytán pótolja a franczia Évian és St. Calmier forrásokat.Évian-Cachat forrás: 1000 gr. vizber 0.3172 gr. ásványi alkatrész, 0.2732 gr. szénsav, összesen 0.5904 gr.St. Calmier-Badoit forrás: 1000 gr. vizben 0.2404 gr. ásványi alkatrész, 0.3319 gr. azénsav, összesen 0.5723 gr.Sat. Lukácsfürdői „Kristály“-forrás : 1000 gr. vizben 0.5208 gr. ásványi alkatrész, 0.4524 gr. szél-sav, összesen 0.9832 gr.A Kristály-forrás több ásvány-alkatrészt és több természetes szénsavat is tartalmaz, mint e két világhírű és a frarczia kormány álta1 közérdek! jelleggel felruházott gyógyvíz. J
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SCHÁTZJÓZSEF
sörnagykereskedő

Budapest, Vili. kér., Práter-utcza 47.
Telefon 57 22.

Károly István főherczeg, fingol porter sörének főraktára. 
Dreher Rntal sörfőzdéi réjzvény-tarsaság főelárusitőja. 
Rz „Első Magyar Részvény Sörfőzde" főelárusrtója.

Ú j a b b a n ,  számolva az észlelt áramlattal, hogy tisztelt vevőinek a való müncheni Bajor sörök iránti óhaját kielégíthesse elhatározta, hogy e r e d e t i  m ü n ­
c h e n i  sört is fog állandóan raktáron tartani. E végből kiválasztotta a sok közül a legjobbat — a legkevesebb reklámmal dolgozó és mégis leghíresebb — Amerikában nagymértékben exportálóJós. Sedlmayr Bierbrauerei zum Franziskaner-Keller A. G.müncheni nagy sörfőzdét és ennek képviseletét Magyar- ország, Horvátország, Bosznia és Herczegovina területéae átvállalta. Kőbányai sörökön kívül tehát ezután állandóan raktáron tartok
Kiviteli barna müncheni sörtis úgy '/4, 1/2 és Vi hordókban mint palaczkokhan és ké­rem a nagyérdemű közönség, valamint az ismételárusitók hatalmas karát, hogy megreneeléseikkel szerencséltesse­nek, eleve is a legfigyelmesebb pontos kiszolgálást Ígérvén. Kiváló tisztelettelS C H A T Z  J Ó Z S E F

sörngykereskedöBudapest, Vili., Práter-utcza 47.E l #K F R “Í T ^ 7  T Ó n n i R  w i ü i p a r a r u  r a k t á r al \ L n  I L C f t  i U U U n  BUDAPEST, ív kér ., k r is t ó f t é r .
Kuglibábuk száraz gyortyánfából kószitVo, szokásos vastagságban A E f l  8/30—38 cm. nagyságban, ca C'/a cm. vastag készlet HY

L ig n u m  S a n c t u m  k u g iiz ó  g o l y ó k
Álm. .in, 9 9i/a 10 10i/a 11 I ly ,  12 12'/, 13 13y» 14 14i/» 15korona 1.40 1.70 2.10 2.20 2.40 2.80 0.— 3.20 3.40 3.70 4.80 5.50 6.—
4
m

Kuglizó nagy plóhporsoly lakatra kor. 2.—, nagyobb kor. 2.40.

Kugligolyókgyertyánjából nagys. szerint Atm. cin. 11'.! 12'.'a 13'/2korona 1.25 1.50 1.75kuglikercszt-alapfa a bábuk ráhelyezésére korona 4.—
O r o s z  k u g liz óegész szűk udvaron felállít­ható, egy készlet drb báb, 1 drb golyó szabályozható erős zsinór és csiga sróffal, oszlop nélkül K 8. Karika dohójaték az orosz kuglizó állványra alkalmazható, egy készlet kötél, 1 vaskarika s vaskampó ára kor. 2 .-  Kuglizóba nagy lámpa petró­leumra kor. 12.—. Korti lámpa potroloumra kor. f».—. Korti gyortyatartó szél ellen, üveg boritóval kor. 2. Lampion kertek kivilágítására és feldíszítésére 80, 40, 00, cs 160 fillér. Magnosinm-fáklya 30 perezig meglepő' világosságot ad, piros, főhet* és zokl színben kor. 2,80. Abroszmogorösitö szél ellen, 100 drb K 10. Dugaszhuzó 40, 00, 120 fillér. Dugisz- kiomolö kósziilók falra vagy ajtóra felerősíthető K f>. Kézi dugaszok) kalapácsosai K 1.80. Hydraulikus hordó szádszolop, csapraütött bor, sör, pálinka, borszesz stb. egyéb szeszes ital megsavanyosodása ellen, K 2. üveontonó kofo K 1.70. Amerikai húsvágó K 7, 1-. Mandula-, h reszelő K 8.60. Bors-örlő 80 fii. Habvorö félliteres K 1.60., egy literes 2.10, ...........  “ “ , 7. 1. 26.—. 9 1. 32.— korona.

kor. Kranczia dákóbőr keverve, 100 drb 8.20 kor. Domlno-Játék 1.8Ó K-tól 4.80 K-ig Kávéházi domino, átszegezett 12-18K. Roulette-Játók 14 kor.-tol. 40 koronáig. Tivoli társasjáték a vendégek részére 100 ctn. Ifi.—, 130 cm. 22 K. Pinozértáska derékra csatolható, szarvas- bőrből egyes 2.40, két osztálylyal 3 60, három osztálylyal 1— K. Szivar-ós ozigaretta-tartó szokróny pinezéreknek, elzárható 4 osz'álylyal 0—., 6 osztálylyal 8 kor. Paplr-támyérok nyári mulatságok- és kirándulásokhoz 100 drb 1.80 K-tol -oO K '1#* ^aBlr *99drb 1-1.60 K. Sonkaprós 10 K, márványlappal 14 K. Konyhamér eg K. Gyorsforraló1.40 K. Sörmologitö-kéf zülók 2. K. Bor vagy más szeszes italokhoz szivattyú 3.60 kor
Ellenő riző b á r c z á k  :l-es sárgarézből 100 drb K. 1.30 | 20-as sárgarézből 100 drb K. 5.5-ös vörösrézből 100 10-es nikkelből 100 2.402.80 50-es vörösrézből 100 100-as sárgarézből 100 8.-10.-

Képes árjegyzék kívánatra bérmentve küldetik.

11

5ZinON ISTVÁN
fűszer, csemege, főzelék és húskonzervek, sajt, 
vaj, bor, pezsgő, likőr, cognac, rum, tea, kávé.

Főüzlet:
BlIDRPEST, V., KÉR, VRCZI-KÖRUT 12 SZ. 

Telefon 29—60,
Fiók:

Budapest, V., Váczi-körut 60. Telefon 26-22. 
R legtöbb szálloda, vendéglő és 

kávéház állandó szállítója.Méltóztassék előny árjegy- Tessék speciális kávé ér­zéket kérni, ------- -tt— ajánlatot kérni.
DREHER RHTRL SERFŐZDE! R.-T.

BUDRPEST-KŐBRfIYRn.
Városi iroda: Vili., József-utcza 36. ..........  Saját palaczk - töltés.Ajánlja kitűnő minőségű ászok-, király-, márcziusi-, kiviteli márcziusi-, korona- (á la pilseni), maláta-, bajor-, dupla márcziusi- és bak-sörét.Különlegesség: dupla maláta kősör, kőkorsókban.Nagyobb sörmennyiséget saját jégkocsijaiban szállít.

, M U N D U S (EGYESÜLT MAGYAR. H A JL Í­TOTT FABUTO RGYÁRAK R. -TKözponti iroda:BUDAPEST, V.. BÁLVÁNY-U. 10. Raktár:BUDAPEST, IV.. KOSSUTH LA,IUS-UTCA 15. Telefon 89—51.G Y Á R A K : Beszterczebánya, Boros- jenö, Kassa, U cgvár, Varast!, V rata .Mindennemű hajlított fabútor és kerti bútor.Ajánlja kávéházi és vendéglő beren­dezésekre csinosan kiállított gyárt­mányait.
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& Nagybánya szab. kir. r. t. város Tanácsától.

3643/1910. sz.$ 1
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Hirdetmény.
Nagybánya sz. kir. r. t. város tanácsa közhírré teszi, hogy az újonnan épített s tulajdonát képező városi„Istv án  király szállód  naka külön bérletileg kezelt üzlethelyiségek és színház kivételével 

összes helyiségei és k á v é h á 2 ,  é t t e r m e k ,  52_ v e n d é g ­
s z o b a ,  kamarák, pincék, konyha stb. 1910. é v i  j u l i u s  hó
18-ik napján d. e. 11 órakor a városháza tanácstermében megtartandó nyilvános árverésen 1910. évi augusztus hó l-töl 
1922 évi jülius hó 31-ig terjedő 12 é v i  i d ő t a r t a m r a  h a ­
s z o n b é r b e  f o g n a k  adatniaÁrverelni szándékozók tartoznak a megajánlandó évi ha­szonbér összeg 10%-át készpénzben, vagy óvadékképes érték­
papírban az árverelő bizottság elnökének kezeihez letenni.Az árverés lehet szóbeli, avagy zárt ajánlat, Írásbeli zárt ajánlatok a szóbeli árverés megkezdéséig, a hivatalos órák alatt a polgármesteri hivatalnál adhatók ue, ezen ajánlatok is, megfelelő bánatpénzzel látandók el s azonfelül tartalm aztok kell azt is, hogy ajánlattevő a részletes árverési feltételeket teljesen ismeri s azoknak szigorú betartására magát kötelezi.

A részletes árverési feltételek a városháza iktató kiadó hi­
vatalában közszemlére kitótettek, hol is azok a hivatalos órák alatt bárki által megtekinthetők s azokról másolatok is vehetők.

Nagybánya, 1910. junius hó 22-én.
A v á r o s  t a n á c s a .

Dr. Makray Mihály s. k. polgármester.
V V A V / W A V A V A V A V A V A V A V A V A V A V A V

Szállít: T O K A J!! B O R O K A T  eredeti töltésű palaczkok- 
^  bán és 20— 140 literes hordókban. ■■■ Árjegyzék és 

minták kívánatra ingyen küldetnek.

Kbbányai Polgári Söríőző Részvény - Társaság.
Budapest-Kőbánya.

Gyártelep és központi iroda: IJ(., MRGLÓDI-UT 17. SZRM, nkö/.lcmclöi rillainos mentén 
Telefon: 55 03 és 56—46.

Városi raktár és iroda: Vili., MÉPSZIMHRZ-ÜTCZR 22. ■■ Telefon 56-43.
Kiviteli telep: FIUME Via Ciotta 18. ■■ Telefon 484 és 681.Gyárt világos és sötét söröket a legfinomabb minőségekben és szállítja hordó­ban és palaczkokban m in d e n  v i l á g r é s z b e .  Amely kiállításon részt vettünk, mindenütt a legmagasabb díjjal lettünk kitüntetve, nem kevesebb, mint 7 Grand Prix tanúskodik sörünk páratlan minősége mellett. Nem kisebb sulylyal bir sö­reink megitéjésénél azon kimagasló tény is,h ogy az összes velünk egykorú sörfőzdéit között egész F.urópában mi gyártjuk a legtöbb sört.Képviseleteink vannak az ország minden jelentékenyebb, helyén és a külföld főbb piaczain, mint: Wien, Milano, Venezia, Róma, flápoly, 

London, New-York, Buenos-Ryres Rlejtandria, Kairó, Smyrnas, Tunis stb.

LOUIS FRANCOIS&C

Uránia" könyvnyomda Budapest, VII., Kottenbiller-utcza 19,




